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Colect 59
Llyfr Gweddi 1984

Caniatâ, O Arglwydd, megis y bedyddir ni i farwolaeth dy fendigedig Fab ein Hiachawdwr Iesu Grist, fod inni felly, trwy farwhau’n wastad ein serchiadau llygredig, gael ein claddu gydag ef; a thrwy’r bedd a phorth angau fynd rhagom i’n hatgyfodiad llawen; trwy ei haeddiannau ef, a fu farw, ac a gladdwyd, ac a gyfododd drachefn er ein mwyn; sef dy Fab Iesu Grist ein Harglwydd.

Cyfoes
Caniatâ, O Arglwydd,

i ni a fedyddiwyd i farwolaeth

dy Fab ein Hiachawdwr Iesu Grist,

farwhau’n wastad

ein dymuniadau llygredig,

a chael ein claddu gydag ef;

a, thrwy’r bedd a phorth angau,

yr awn rhagom i’n hatgyfodiad llawen;

trwy ei haeddiannau ef, a fu farw, ac a gladdwyd,

ac a gyfododd drachefn er ein mwyn,

dy Fab Iesu Grist ein Harglwydd.
Job 14. 1-14 neu Galarnad 3. 1-9, 19-24

Job 14. 1-14
"Y mae pob un a anwyd o wraig yn fyr ei oes ac yn llawn helbul. Y mae fel blodeuyn yn tyfu ac yna'n gwywo; diflanna fel cysgod ac nid erys. A roi di sylw i un fel hyn, a'i ddwyn ef i farn gyda thi? Pwy a gaiff lendid allan o aflendid? Neb! Gan fod terfyn i'w ddyddiau, a chan iti rifo'i fisoedd, a gosod iddo ffin nas croesir, yna tro oddi wrtho fel y caiff lonydd, fel gwas cyflog yn mwynhau ei ddiwrnod gwaith. "Er i goeden gael ei thorri, y mae gobaith iddi ailflaguro, ac ni pheidia ei blagur â thyfu. Er i'w gwraidd heneiddio yn y ddaear, ac i'w boncyff farweiddio yn y pridd, pan synhwyra ddŵr fe adfywia, ac fe flagura fel planhigyn ifanc. Ond pan fydd rhywun farw, â'n ddi-nerth, a phan rydd ei anadl olaf, nid yw'n bod mwyach. Derfydd y dŵr o'r llyn; disbyddir a sychir yr afon; felly'r meidrol, fe orwedd ac ni chyfyd, ni ddeffry tra pery'r nefoedd, ac nis cynhyrfir o'i gwsg. O na bait yn fy nghuddio yn Sheol, ac yn fy nghadw o'r golwg nes i'th lid gilio, a phennu amser arbennig imi, a'm dwyn i gof! (Pan fydd meidrolyn farw, a gaiff ef fyw drachefn?) Yna fe obeithiwn holl ddyddiau fy llafur, hyd nes i'm rhyddhad ddod.
Galarnad 3. 1-9, 19-24

Myfi yw'r gŵr a welodd ofid dan wialen ei ddicter. Gyrrodd fi allan a gwneud imi gerdded trwy dywyllwch lle nad oedd goleuni. Daliodd i droi ei law yn f'erbyn, a hynny ddydd ar ôl dydd. Parodd i'm cnawd a'm croen ddihoeni, a maluriodd f'esgyrn. Gwnaeth warchae o'm cwmpas, a'm hamgylchynu â chwerwder a blinder. Gwnaeth i mi aros mewn tywyllwch, fel rhai wedi hen farw. Caeodd arnaf fel na allwn ddianc, a gosododd rwymau trwm amdanaf. Pan elwais, a gweiddi am gymorth, fe wrthododd fy ngweddi. Caeodd fy ffyrdd â meini mawrion, a gwneud fy llwybrau'n gam.Cofia fy nhrallod a'm crwydro, y wermod a'r bustl. Yr wyf fi yn ei gofio'n wastad, ac wedi fy narostwng. Meddyliaf yn wastad am hyn, ac felly disgwyliaf yn eiddgar. Nid oes terfyn ar gariad yr ARGLWYDD, ac yn sicr ni phalla ei dosturiaethau. Y maent yn newydd bob bore, a mawr yw dy ffyddlondeb. Dywedais, "Yr ARGLWYDD yw fy rhan, am hynny disgwyliaf wrtho."
Salm 31. 1-4, 15;16 neu 31. 1-5

Testun Beiblaidd

1-4
Ynot ti, ARGLWYDD, y ceisiais loches, na fydded cywilydd arnaf byth; achub fi yn dy gyfiawnder, tro dy glust ataf, a brysia i'm gwaredu; bydd i mi'n graig noddfa, yn amddiffynfa i'm cadw. Yr wyt ti'n graig ac yn amddiffynfa i mi; er mwyn dy enw, arwain a thywys fi. Tyn fi o'r rhwyd a guddiwyd ar fy nghyfer, oherwydd ti yw fy noddfa. 
5

Cyflwynaf fy ysbryd i'th law di; gwaredaist fi, ARGLWYDD, y Duw ffyddlon.
15;16

Y mae fy amserau yn dy law di; gwared fi rhag fy ngelynion a'm herlidwyr. Bydded llewyrch dy wyneb ar dy was; achub fi yn dy ffyddlondeb.
Salm 31. 1-4, 15;16 neu 31. 1-5

Salmau Pwyntiedig

1-4
Ynot ti, Arglwydd, y ceisiais loches •


na fydded cywilydd / arnaf / byth :

achub / fi yn / dy gyf/iawnder,

Tro dy glust ataf, a brysia / i’m gwa/redu :

bydd i mi’n graig noddfa • yn / amddi/ffynfa • i’m / cadw.

Yr wyt ti’n graig ac yn amddi/ffynfa • i / mi :

er mwyn dy enw / arwain • a / thywys / fi.

Tyn fi o’r rhwyd a guddiwyd / ar fy / nghyfer :

o/herwydd / ti • yw fy / noddfa.
5

Cyflwynaf fy / ysbryd • i’th / law di :

gwaredaist fi / Arglwydd / y Duw / ffyddlon.
15;16

Y mae fy amserau / yn dy / law di :

gwared fi rhag fy nge/lynion / a’m her/lidwyr.

Bydded llewyrch dy wyneb / ar dy / was :

achub / fi yn / dy ffydd/londeb.
1 Pedr 4. 1-8
Am hynny, gan i Grist ddioddef yn y cnawd, cymerwch chwithau yr un meddwl yn arfogaeth i chwi - oherwydd y mae'r sawl a ddioddefodd yn y cnawd wedi darfod â phechod - fel na fydd ichwi mwyach dreulio gweddill eich amser yn y cnawd yn ôl chwantau dynol, ond yn ôl ewyllys Duw. Oherwydd y mae'r amser a aeth heibio yn hen ddigon i fod wedi gwneud y pethau y mae bryd y Cenhedloedd arnynt, gan rodio mewn trythyllwch, chwantau, meddwdod, cyfeddach, diota ac eilunaddoliaeth ffiaidd. Yn hyn o beth, y mae pobl yn ei gweld yn rhyfedd nad ydych chwi'n dal i ruthro gyda hwy i'r un llifeiriant o afradlonedd; ac y maent yn eich cablu. Bydd raid iddynt roi cyfrif i'r hwn sydd yn barod i farnu'r byw a'r meirw. I'r diben hwn y pregethwyd yr Efengyl i'r meirw hefyd; er mwyn iddynt - er cael eu barnu yn y cnawd fel y bernir pawb - fyw yn yr ysbryd fel y mae Duw yn byw. Y mae diwedd pob peth ar ein gwarthaf. Am hynny, ymbwyllwch ac ymddisgyblwch i weddïo. O flaen pob peth, cadwch eich cariad at eich gilydd yn llawn angerdd, oherwydd y mae cariad yn dileu lliaws o bechodau. 

Mathew 27. 57-66 neu Ioan 19. 38-42

Mathew 27. 57-66

Pan aeth yn hwyr, daeth dyn cyfoethog o Arimathea o'r enw Joseff, a oedd yntau wedi dod yn ddisgybl i Iesu. Aeth hwn at Pilat a gofyn am gorff Iesu; yna gorchmynnodd Pilat ei roi iddo. Cymerodd Joseff y corff a'i amdoi mewn lliain glân, a'i osod yn ei fedd newydd ef ei hun, yr oedd wedi ei naddu yn y graig. Yna treiglodd faen mawr wrth ddrws y bedd ac aeth ymaith. Ac yr oedd Mair Magdalen a'r Fair arall yno yn eistedd gyferbyn â'r bedd. Trannoeth, y dydd ar ôl y Paratoad, daeth y prif offeiriaid a'r Phariseaid ynghyd at Pilat a dweud, "Syr, daeth i'n cof fod y twyllwr yna, pan oedd eto'n fyw, wedi dweud, 'Ar ôl tridiau fe'm cyfodir.' Felly rho orchymyn i'r bedd gael ei warchod yn ddiogel hyd y trydydd dydd, rhag i'w ddisgyblion ddod a'i ladrata a dweud wrth y bobl, 'Y mae wedi ei gyfodi oddi wrth y meirw', ac felly bod y twyll olaf yn waeth na'r cyntaf." Dywedodd Pilat wrthynt, "Cymerwch warchodlu; ewch a gwnewch y bedd mor ddiogel ag y gallwch." Aethant hwythau a diogelu'r bedd trwy selio'r maen, a gosod y gwarchodlu wrth law. 

Ioan 19. 38-42

Ar ôl hyn, gofynnodd Joseff o Arimathea ganiatâd gan Pilat i gymryd corff Iesu i lawr. Yr oedd Joseff yn ddisgybl i Iesu, ond yn ddisgybl cudd, gan fod ofn yr Iddewon arno. Rhoddodd Pilat ganiatâd, ac felly aeth Joseff i gymryd y corff i lawr. Aeth Nicodemus hefyd, y dyn oedd wedi dod at Iesu y tro cyntaf liw nos, a daeth ef â thua chan mesur o fyrr ac aloes yn gymysg. Cymerasant gorff Iesu, a'i rwymo, ynghyd â'r peraroglau, mewn llieiniau, yn unol ag arferion claddu'r Iddewon. Yn y fan lle croeshoeliwyd ef yr oedd gardd, ac yn yr ardd yr oedd bedd newydd nad oedd neb erioed wedi ei roi i orwedd ynddo. Felly, gan ei bod yn ddydd Paratoad i'r Iddewon, a chan fod y bedd hwn yn ymyl, rhoesant Iesu i orwedd ynddo. 
GWYLNOS Y PASG
Dylid defnyddio o leiaf dri darlleniad o’r Hen Destament.
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Marc 16. 1-8
Genesis 1.1 - 2.4a gyda Salm 136. 1-9, 23-26

Genesis 1.1 - 2.4a

Yn y dechreuad creodd Duw y nefoedd a'r ddaear. Yr oedd y ddaear yn afluniaidd a gwag, ac yr oedd tywyllwch ar wyneb y dyfnder, ac ysbryd Duw yn ymsymud ar wyneb y dyfroedd. A dywedodd Duw, "Bydded goleuni." A bu goleuni. Gwelodd Duw fod y goleuni yn dda; a gwahanodd Duw y goleuni oddi wrth y tywyllwch. Galwodd Duw y goleuni yn ddydd a'r tywyllwch yn nos. A bu hwyr a bu bore, y dydd cyntaf. Yna dywedodd Duw, "Bydded ffurfafen yng nghanol y dyfroedd yn gwahanu dyfroedd oddi wrth ddyfroedd." A gwnaeth Duw y ffurfafen, a gwahanodd y dyfroedd odani oddi wrth y dyfroedd uwchlaw iddi. A bu felly. Galwodd Duw y ffurfafen yn nefoedd. A bu hwyr a bu bore, yr ail ddydd. Yna dywedodd Duw, "Casgler ynghyd y dyfroedd dan y nefoedd i un lle, ac ymddangosed tir sych." A bu felly. Galwodd Duw y tir sych yn ddaear, a chronfa'r dyfroedd yn foroedd. A gwelodd Duw fod hyn yn dda. Dywedodd Duw, "Dyged y ddaear dyfiant, llysiau yn dwyn had, a choed ir ar y ddaear yn dwyn ffrwyth â had ynddo, yn ôl eu rhywogaeth." A bu felly. Dygodd y ddaear dyfiant, llysiau yn dwyn had yn ôl eu rhywogaeth, a choed yn dwyn ffrwyth â had ynddo, yn ôl eu rhywogaeth. A gwelodd Duw fod hyn yn dda. A bu hwyr a bu bore, y trydydd dydd. Yna dywedodd Duw, "Bydded goleuadau yn ffurfafen y nefoedd i wahanu'r dydd oddi wrth y nos, ac i fod yn arwyddion i'r tymhorau, a hefyd i'r dyddiau a'r blynyddoedd. Bydded iddynt fod yn oleuadau yn ffurfafen y nefoedd i oleuo ar y ddaear." A bu felly. Gwnaeth Duw y ddau olau mawr, y golau mwyaf i reoli'r dydd, a'r golau lleiaf y nos; a gwnaeth y sêr hefyd. A gosododd Duw hwy yn ffurfafen y nefoedd i oleuo ar y ddaear, i reoli'r dydd a'r nos ac i wahanu'r goleuni oddi wrth y tywyllwch. A gwelodd Duw fod hyn yn dda. A bu hwyr a bu bore, y pedwerydd dydd. Yna dywedodd Duw, "Heigied y dyfroedd o greaduriaid byw, ac uwchlaw'r ddaear eheded adar ar draws ffurfafen y nefoedd." A chreodd Duw y morfilod mawr, a'r holl greaduriaid byw sy'n heigio yn y dyfroedd yn ôl eu rhywogaeth, a phob aderyn asgellog yn ôl ei rywogaeth. A gwelodd Duw fod hyn yn dda. Bendithiodd Duw hwy a dweud, "Byddwch ffrwythlon ac amlhewch a llanwch ddyfroedd y moroedd, a lluosoged yr adar ar y ddaear." A bu hwyr a bu bore, y pumed dydd. Yna dywedodd Duw, "Dyged y ddaear greaduriaid byw yn ôl eu rhywogaeth: anifeiliaid, ymlusgiaid a bwystfilod gwyllt yn ôl eu rhywogaeth." A bu felly. Gwnaeth Duw y bwystfilod gwyllt yn ôl eu rhywogaeth, a'r anifeiliaid yn ôl eu rhywogaeth, a holl ymlusgiaid y tir yn ôl eu rhywogaeth. A gwelodd Duw fod hyn yn dda. Dywedodd Duw, "Gwnawn ddyn ar ein delw, yn ôl ein llun ni, i lywodraethu ar bysgod y môr, ar adar yr awyr, ar yr anifeiliaid gwyllt, ar yr holl ddaear, ac ar bopeth sy'n ymlusgo ar y ddaear." Felly creodd Duw ddyn ar ei ddelw ei hun; ar ddelw Duw y creodd ef; yn wryw ac yn fenyw y creodd hwy. Bendithiodd Duw hwy a dweud, "Byddwch ffrwythlon ac amlhewch, llanwch y ddaear a darostyngwch hi; llywodraethwch ar bysgod y môr, ar adar yr awyr, ac ar bopeth byw sy'n ymlusgo ar y ddaear." A dywedodd Duw, "Yr wyf yn rhoi i chwi bob llysieuyn sy'n dwyn had ar wyneb y ddaear, a phob coeden â had yn ei ffrwyth; byddant yn fwyd i chwi. Ac i bob bwystfil gwyllt, i holl adar yr awyr, ac i bopeth sy'n ymlusgo ar y ddaear, popeth ag anadl einioes ynddo, bydd pob llysieuyn glas yn fwyd." A bu felly. Gwelodd Duw y cwbl a wnaeth, ac yr oedd yn dda iawn. A bu hwyr a bu bore, y chweched dydd. 

Felly gorffennwyd y nefoedd a'r ddaear a'u holl luoedd. Ac erbyn y seithfed dydd yr oedd Duw wedi gorffen y gwaith a wnaeth, a gorffwysodd ar y seithfed dydd oddi wrth ei holl waith. Am hynny bendithiodd Duw y seithfed dydd a'i sancteiddio, am mai ar hwnnw y gorffwysodd Duw oddi wrth ei holl waith yn creu. Dyma hanes cenhedlu'r nefoedd a'r ddaear pan grewyd hwy.

Salm 136. 1-9, 23-26

Testun Beiblaidd

Diolchwch i'r ARGLWYDD am mai da yw, oherwydd mae ei gariad hyd byth. Diolchwch i Dduw y duwiau, oherwydd mae ei gariad hyd byth. Diolchwch i Arglwydd yr arglwyddi, oherwydd mae ei gariad hyd byth. Y mae'n gwneud rhyfeddodau mawrion ei hunan, oherwydd mae ei gariad hyd byth; gwnaeth y nefoedd mewn doethineb, oherwydd mae ei gariad hyd byth; taenodd y ddaear dros y dyfroedd, oherwydd mae ei gariad hyd byth; gwnaeth oleuadau mawrion, oherwydd mae ei gariad hyd byth; yr haul i reoli'r dydd, oherwydd mae ei gariad hyd byth, y lleuad a'r sêr i reoli'r nos, oherwydd mae ei gariad hyd byth.
Pan oeddem wedi'n darostwng, fe'n cofiodd, oherwydd mae ei gariad hyd byth, a'n gwaredu oddi wrth ein gelynion, oherwydd mae ei gariad hyd byth. Ef sy'n rhoi bwyd i bob creadur, oherwydd mae ei gariad hyd byth. Diolchwch i Dduw y nefoedd, oherwydd mae ei gariad hyd byth. 
Salmau Pwyntiedig

Diolchwch i’r Arglwydd am / mai da / yw :

oherwydd / mae ei / gariad • hyd / byth.

Diolchwch i / Dduw y / duwiau :

oherwydd / mae ei / gariad • hyd / byth.

Diolchwch i Arglwydd / yr ar/glwyddi :

oherwydd / mae ei / gariad • hyd / byth.

Y mae’n gwneud rhyfeddodau / mawrion • ei / hunan :

oherwydd / mae ei / gariad • hyd / byth;

Gwnaeth y nefoedd / mewn doe/thineb :

oherwydd / mae ei / gariad • hyd / byth;

Taenodd y ddaear / dros y / dyfroedd :

oherwydd / mae ei / gariad • hyd / byth;

Gwnaeth oleu/adau / mawrion :

oherwydd / mae ei / gariad • hyd / byth;

Yr haul i re/oli’r / dydd :

oherwydd / mae ei / gariad • hyd / byth,

Y lleuad a’r sêr i re/oli’r / nos :

oherwydd / mae ei / gariad • hyd / byth.
Pan oeddem wedi’n dar/ostwng • fe’n / cofiodd :

oherwydd / mae ei / gariad • hyd / byth,

A’n gwaredu oddi wrth / ein ge/lynion :

oherwydd / mae ei / gariad • hyd / byth.

Ef sy’n rhoi bwyd i / bob cre/adur :

oherwydd / mae ei / gariad • hyd / byth.

Diolchwch i / Dduw y / nefoedd :

oherwydd / mae ei / gariad • hyd / byth.
Genesis 7. 1-5, 11-18; 8. 6-18; 9. 8-13 gyda Salm 46

Genesis 7. 1-5, 11-18; 8. 6-18; 9. 8-13
Yna dywedodd yr ARGLWYDD wrth Noa, "Dos i mewn i'r arch, ti a'th holl deulu, oherwydd gwelais dy fod di yn gyfiawn ger fy mron yn y genhedlaeth hon. Cymer gyda thi saith bâr o'r holl anifeiliaid glân, y gwryw a'i gymar; a phâr o'r anifeiliaid nad ydynt lân, y gwryw a'i gymar; a phob yn saith bâr hefyd o adar yr awyr, y gwryw a'r fenyw, i gadw eu hil yn fyw ar wyneb yr holl ddaear. Oherwydd ymhen saith diwrnod paraf iddi lawio ar y ddaear am ddeugain diwrnod a deugain nos, a byddaf yn dileu oddi ar wyneb y ddaear bopeth byw a wneuthum." Gwnaeth Noa bopeth fel y gorchmynnodd yr ARGLWYDD iddo. 
Yn y chwe chanfed flwyddyn o oes Noa, yn yr ail fis, ar yr ail ddydd ar bymtheg o'r mis, y diwrnod hwnnw rhwygwyd holl ffynhonnau'r dyfnder mawr ac agorwyd ffenestri'r nefoedd, fel y bu'n glawio ar y ddaear am ddeugain diwrnod a deugain nos. Y diwrnod hwnnw aeth Noa a'i feibion Sem, Cham a Jaffeth, gwraig Noa a thair gwraig ei feibion hefyd gyda hwy i mewn i'r arch, hwy a phob bwystfil yn ôl ei rywogaeth, a phob anifail yn ôl ei rywogaeth, a phob peth sy'n ymlusgo ar y ddaear yn ôl ei rywogaeth, a'r holl adar yn ôl eu rhywogaeth, pob aderyn asgellog. Daethant at Noa i'r arch bob yn ddau, o bob creadur ag anadl einioes ynddo. Yr oeddent yn dod yn wryw ac yn fenyw o bob creadur, ac aethant i mewn fel y gorchmynnodd Duw iddo; a chaeodd yr ARGLWYDD arno. Am ddeugain diwrnod y bu'r dilyw yn dod ar y ddaear; amlhaodd y dyfroedd, gan gludo'r arch a'i chodi oddi ar y ddaear. Cryfhaodd y dyfroedd ac amlhau'n ddirfawr ar y ddaear, a moriodd yr arch ar wyneb y dyfroedd.
Ymhen deugain diwrnod agorodd Noa y ffenestr yr oedd wedi ei gwneud yn yr arch, ac anfon allan gigfran i weld a oedd y dyfroedd wedi treio, ac aeth hithau yma ac acw nes i'r dyfroedd sychu oddi ar y ddaear. Yna gollyngodd golomen i weld a oedd y dyfroedd wedi treio oddi ar wyneb y tir; ond ni chafodd y golomen le i roi ei throed i lawr, a dychwelodd ato i'r arch am fod dŵr dros wyneb yr holl ddaear. Estynnodd yntau ei law i'w derbyn, a'i chymryd ato i'r arch. Arhosodd eto saith diwrnod, ac anfonodd y golomen eilwaith o'r arch. Pan ddychwelodd y golomen ato gyda'r hwyr, yr oedd yn ei phig ddeilen olewydd newydd ei thynnu; a deallodd Noa fod y dyfroedd wedi treio oddi ar y ddaear. Arhosodd eto saith diwrnod; anfonodd allan y golomen, ond ni ddaeth yn ôl ato y tro hwn. Yn y flwyddyn chwe chant ac un o oed Noa, yn y mis cyntaf, ar y dydd cyntaf o'r mis, sychodd y dyfroedd oddi ar y ddaear; a symudodd Noa gaead yr arch, a phan edrychodd allan, gwelodd wyneb y tir yn sychu. Erbyn yr ail fis, ar y seithfed dydd ar hugain o'r mis, yr oedd y ddaear wedi sychu. Yna llefarodd Duw wrth Noa, a dweud, "Dos allan o'r arch, ti a'th wraig a'th feibion a gwragedd dy feibion gyda thi; a dwg allan gyda thi bob creadur byw o bob cnawd, yn adar ac anifeiliaid a phopeth sy'n ymlusgo ar y ddaear, er mwyn iddynt epilio ar y ddaear, a ffrwytho ac amlhau ynddi." Felly aeth Noa allan gyda'i feibion a'i wraig a gwragedd ei feibion;
Llefarodd Duw wrth Noa a'i feibion, a dweud, "Dyma fi'n sefydlu fy nghyfamod â chwi ac â'ch had ar eich ôl, ac â phob creadur byw gyda chwi, yn adar ac anifeiliaid, a'r holl fwystfilod gwyllt sydd gyda chwi, y cwbl a ddaeth allan o'r arch. Sefydlaf fy nghyfamod â chwi, rhag torri ymaith eto bob cnawd trwy ddyfroedd dilyw, na bod dilyw arall i ddifa'r ddaear." A dywedodd Duw, "Dyma a osodaf yn arwydd o'r cyfamod yr wyf yn ei wneud â chwi ac â phopeth byw gyda chwi tros oesoedd di-rif: gosodaf fy mwa yn y cwmwl, a bydd yn arwydd cyfamod rhyngof a'r ddaear.
Salm 46

Testun Beiblaidd

Y mae Duw yn noddfa ac yn nerth i ni, yn gymorth parod mewn cyfyngder. Felly, nid ofnwn er i'r ddaear symud ac i'r mynyddoedd ddisgyn i ganol y môr, er i'r dyfroedd ruo a therfysgu ac i'r mynyddoedd ysgwyd gan eu hymchwydd. 
Y mae afon a'i ffrydiau'n llawenhau dinas Duw, preswylfa sanctaidd y Goruchaf. Y mae Duw yn ei chanol, nid ysgogir hi; cynorthwya Duw hi ar doriad dydd. Y mae'r cenhedloedd yn terfysgu a'r teyrnasoedd yn gwegian; pan gwyd ef ei lais, todda'r ddaear. Y mae ARGLWYDD y Lluoedd gyda ni, Duw Jacob yn gaer i ni.
Dewch i weld gweithredoedd yr ARGLWYDD, fel y dygodd ddifrod ar y ddaear; gwna i ryfeloedd beidio trwy'r holl ddaear, dryllia'r bwa, tyr y waywffon, a llosgi'r darian â thân. Ymlonyddwch, a deallwch mai myfi sydd Dduw, yn ddyrchafedig ymysg y cenhedloedd, yn ddyrchafedig ar y ddaear. Y mae ARGLWYDD y Lluoedd gyda ni, Duw Jacob yn gaer i ni. 
Salmau Pwyntiedig

Y mae Duw yn noddfa ac yn / nerth i / ni :

yn gymorth / parod / mewn cy/fyngder.

Felly, nid ofnwn er i’r / ddaear / symud :

ac i’r mynyddoedd / ddisgyn • i / ganol • y / môr,

Er i’r dyfroedd ruo / a ther/fysgu :

ac i’r mynyddoedd / ysgwyd / gan eu / hymchwydd.

Y mae afon a’i ffrydiau’n llawenhau / dinas / Duw :

preswylfa / sanctaidd / y Go/ruchaf.

Y mae Duw yn ei chanol, nid ys/gogir / hi :

cynorthwya / Duw • hi ar / doriad / dydd.

Y mae’r cenhedloedd yn terfysgu


a’r teyr/nasoedd • yn / gwegian :

pan gwyd ef ei / lais – / todda’r / ddaear.

Y mae Arglwydd y Lluoedd / gyda / ni :

Duw / Jacob • yn / gaer i / ni.

Dewch i weld gweith/redoedd • yr / Arglwydd :

fel y dygodd / ddifrod / ar y / ddaear;
Gwna i ryfeloedd beidio / trwy’r holl / ddaear :

dryllia’r bwa • tyr y waywffon •


a / llosgi’r / darian • â / thân.

Ymlonyddwch, a deallwch mai my/fi sydd / Dduw :

yn ddyrchafedig ymysg y cenhedloedd •


yn ddyrcha/fedig / ar y / ddaear.

Y mae Arglwydd y Lluoedd / gyda / ni :

Duw / Jacob • yn / gaer i / ni.
Genesis 22. 1-18 gyda Salm 16

Genesis 22. 1-18

Wedi'r pethau hyn, rhoddodd Duw brawf ar Abraham. "Abraham," meddai wrtho, ac atebodd yntau, "Dyma fi." Yna dywedodd, "Cymer dy fab, dy unig fab Isaac, sy'n annwyl gennyt, a dos i wlad Moreia, ac offryma ef yno yn boethoffrwm ar y mynydd a ddangosaf iti." Felly cododd Abraham yn fore, cyfrwyodd ei asyn, a chymryd dau lanc gydag ef, a'i fab Isaac; a holltodd goed i'r poethoffrwm, a chychwynnodd i'r lle y dywedodd Duw wrtho. Ar y trydydd dydd cododd Abraham ei olwg, a gwelodd y lle o hirbell. Yna dywedodd Abraham wrth ei lanciau, "Arhoswch chwi yma gyda'r asyn; mi af finnau a'r bachgen draw ac addoli, ac yna dychwelwn atoch." Cymerodd goed y poethoffrwm a'u gosod ar ei fab Isaac; a chymerodd y tân a'r gyllell yn ei law ei hun. Ac felly yr aethant ill dau ynghyd. Yna dywedodd Isaac wrth ei dad Abraham, "Fy nhad." Atebodd yntau, "Ie, fy mab?" Ac meddai Isaac, "Dyma'r tân a'r coed; ond ble mae oen y poethoffrwm?" Dywedodd Abraham, "Duw ei hun fydd yn darparu oen y poethoffrwm, fy mab." Ac felly aethant ill dau gyda'i gilydd. Wedi iddynt gyrraedd i'r lle'r oedd Duw wedi dweud wrtho, adeiladodd Abraham allor, trefnodd y coed, a rhwymodd ei fab Isaac a'i osod ar yr allor, ar ben y coed. Yna estynnodd Abraham ei law, a chymryd y gyllell i ladd ei fab. Ond galwodd angel yr ARGLWYDD arno o'r nef, a dweud, "Abraham! Abraham!" Dywedodd yntau, "Dyma fi." A dywedodd, "Paid â gosod dy law ar y bachgen, na gwneud dim iddo; oherwydd gwn yn awr dy fod yn ofni Duw, gan nad wyt wedi gwrthod rhoi dy fab, dy unig fab, i mi." Cododd Abraham ei olwg ac edrych, a dyna lle'r oedd hwrdd y tu ôl iddo wedi ei ddal gerfydd ei gyrn mewn drysni; aeth Abraham a chymryd yr hwrdd a'i offrymu yn boethoffrwm yn lle ei fab. Ac enwodd Abraham y lle hwnnw, "Yr ARGLWYDD sy'n darparu"; fel y dywedir hyd heddiw, "Ar fynydd yr ARGLWYDD fe ddarperir." Galwodd angel yr ARGLWYDD eilwaith o'r nef ar Abraham, a dweud, "Tyngais i mi fy hun," medd yr ARGLWYDD, "oherwydd iti wneud hyn, heb wrthod rhoi dy fab, dy unig fab, bendithiaf di yn fawr, ac amlhau dy ddisgynyddion yn ddirfawr, fel sêr y nefoedd ac fel y tywod ar lan y môr. Bydd dy ddisgynyddion yn meddiannu pyrth eu gelynion, a thrwyddynt bendithir holl genhedloedd y ddaear, am iti ufuddhau i'm llais." 

Salm 16

Testun Beiblaidd

Cadw fi, O Dduw, oherwydd llochesaf ynot ti. Dywedais wrth yr ARGLWYDD, "Ti yw f'arglwydd, nid oes imi ddaioni ond ynot ti." Ac am y duwiau sanctaidd sydd yn y wlad, melltith ar bob un sy'n ymhyfrydu ynddynt. Amlhau gofidiau y mae'r un sy'n blysio duwiau eraill; ni chynigiaf fi waed iddynt yn ddiodoffrwm, na chymryd eu henwau ar fy ngwefusau. Ti, ARGLWYDD, yw fy nghyfran a'm cwpan, ti sy'n diogelu fy rhan; syrthiodd y llinynnau i mi mewn mannau dymunol, ac y mae gennyf etifeddiaeth ragorol. Bendithiaf yr ARGLWYDD a roddodd gyngor i mi; yn y nos y mae fy meddyliau'n fy hyfforddi. Gosodais yr ARGLWYDD o'm blaen yn wastad; am ei fod ar fy neheulaw, ni'm symudir. Am hynny, llawenha fy nghalon a gorfoledda f'ysbryd, a chaiff fy nghnawd fyw'n ddiogel; oherwydd ni fyddi'n gadael fy enaid i Sheol, ac ni chaiff yr un teyrngar i ti weld Pwll Distryw. Dangosi i mi lwybr bywyd; yn dy bresenoldeb di y mae digonedd o lawenydd, ac yn dy ddeheulaw fwyniant bythol. 

Salmau Pwyntiedig

Cadw / fi, O / Dduw :

oherwydd llo/chesaf / ynot / ti.

Dywedais / wrth yr / Arglwydd :

“Ti yw f’arglwydd • nid oes imi dda/ioni • ond / ynot / ti.”

Ac am y duwiau sanctaidd sydd / yn y / wlad :

melltith ar bob un sy’n / ymhy/frydu / ynddynt.

Amlhau gofidiau y mae’r un sy’n blysio / duwiau / eraill :

ni chynigiaf fi waed iddynt yn ddiodoffrwm •


na chymryd eu / henwau / ar fy • ngwe/fusau.

Ti, Arglwydd, yw fy / nghyfran • a’m / cwpan :

ti sy’n / dio/gelu • fy / rhan;

Syrthiodd y llinynnau i mi mewn / mannau • dy/munol :

ac y mae gennyf / eti/feddiaeth • ra/gorol.

Bendithiaf yr Arglwydd a roddodd / gyngor • i / mi :

yn y nos y mae fy me/ddyliau’n / fy hy/fforddi.

Gosodais yr Arglwydd o’m / blaen yn / wastad :

am ei fod ar fy ne/heulaw / ni’m sy/mudir.

Am hynny, llawenha fy nghalon a gorfo/ledda / f’ysbryd :

a chaiff fy / nghnawd – / fyw’n ddi/ogel.

Oherwydd ni fyddi’n gadael fy / enaid • i / Sheol :

ac ni chaiff yr un / teyrngar • i ti / weld Pwll / Distryw.

Dangosi i mi lwybr bywyd •


yn dy bresenoldeb di y mae digonedd / o la/wenydd :

ac yn dy dde/heulaw / fwyniant / bythol.
Exodus 14. 10-31; 15. 20,21 yn arwain I fewn: Cantigl: Exodus 15. 1b-6, 11-13, 17, 18

Exodus 14. 10-31; 15. 20,21

Wrth i Pharo nesáu, edrychodd yr Israeliaid i fyny a gweld yr Eifftiaid yn dod ar eu holau, ac yn eu dychryn gwaeddodd pobl Israel ar yr ARGLWYDD. Dywedasant wrth Moses, "Ai am nad oedd beddau yn yr Aifft y dygaist ni i'r anialwch i farw? Pam y gwnaethost hyn i ni, a dod â ni allan o'r Aifft? Onid oeddem wedi dweud wrthyt yn yr Aifft am adael llonydd inni wasanaethu'r Eifftiaid? Byddai'n well inni eu gwasanaethu hwy na marw yn yr anialwch." Dywedodd Moses wrth y bobl, "Peidiwch ag ofni; byddwch gadarn ac edrychwch ar y waredigaeth y mae'r ARGLWYDD yn ei rhoi i chwi heddiw, oherwydd ni fyddwch yn gweld yr Eifftiaid a welsoch heddiw byth mwy. Bydd yr ARGLWYDD yn ymladd drosoch; am hynny, byddwch dawel." Dywedodd yr ARGLWYDD wrth Moses, "Pam yr wyt yn gweiddi arnaf? Dywed wrth yr Israeliaid am fynd ymlaen. Cod dithau dy wialen, ac estyn dy law allan dros y môr i'w rannu, er mwyn i'r Israeliaid fynd trwy ei ganol ar dir sych. Byddaf finnau'n caledu calonnau'r Eifftiaid er mwyn iddynt eu dilyn, ac enillaf ogoniant ar draul Pharo a'i holl fyddin, ei gerbydau a'i farchogion. Caiff yr Eifftiaid wybod mai myfi yw'r ARGLWYDD pan enillaf ogoniant ar draul Pharo a'i gerbydau a'i farchogion." Symudodd angel Duw, a fu'n mynd o flaen byddin Israel, ac aeth y tu ôl iddynt; a symudodd y golofn niwl a fu o'u blaen, a safodd y tu ôl iddynt, gan aros rhwng byddin yr Aifft a byddin Israel. Yr oedd y cwmwl yn dywyllwch, ond yn goleuo trwy'r nos i'r Israeliaid; ac ni ddaeth y naill ar gyfyl y llall trwy'r nos. Estynnodd Moses ei law dros y môr, a thrwy'r nos gyrrodd yr ARGLWYDD y môr yn ei ôl â gwynt cryf o'r dwyrain. Gwnaeth y môr yn sychdir, a holltwyd y dyfroedd. Aeth yr Israeliaid trwy ganol y môr ar dir sych, ac yr oedd y dyfroedd fel mur ar y naill ochr a'r llall. Erlidiodd yr Eifftiaid hwy, ac aeth holl feirch Pharo, ei gerbydau a'i farchogion, ar eu holau i ganol y môr. Yn ystod gwyliadwriaeth y bore, edrychodd yr ARGLWYDD ar fyddin yr Eifftiaid trwy'r golofn dân a'r cwmwl, a daliodd hwy trwy gloi olwynion eu cerbydau a'i gwneud yn anodd iddynt yrru ymlaen. Yna dywedodd yr Eifftiaid, "Gadewch inni ffoi oddi wrth Israel, oherwydd y mae'r ARGLWYDD yn ymladd drostynt hwy yn erbyn yr Aifft." Dywedodd yr ARGLWYDD wrth Moses, "Estyn dy law allan dros y môr er mwyn i'r dyfroedd lifo'n ôl dros yr Eifftiaid a'u cerbydau a'u marchogion." Felly estynnodd Moses ei law dros y môr, ac erbyn y bore yr oedd y môr wedi dychwelyd i'w le. Ceisiodd yr Eifftiaid ffoi rhagddo, ond bwriodd yr ARGLWYDD hwy i ganol y môr. Dychwelodd y dyfroedd a gorchuddio'r cerbydau a'r marchogion, a holl fyddin Pharo oedd wedi dilyn yr Israeliaid i'r môr, heb adael yr un ohonynt ar ôl. Ond cerddodd yr Israeliaid trwy ganol y môr ar dir sych, ac yr oedd y dyfroedd fel mur ar y naill ochr a'r llall. Felly achubodd yr ARGLWYDD Israel o law'r Eifftiaid y diwrnod hwnnw, a gwelsant yr Eifftiaid yn gorwedd yn farw ar lan y môr. Pan welodd Israel y weithred fawr a wnaeth yr ARGLWYDD yn erbyn yr Eifftiaid, daethant i'w ofni ac i ymddiried ynddo ef ac yn ei was Moses. 
Yna cymerodd Miriam y broffwydes, chwaer Aaron, dympan yn ei llaw, ac aeth yr holl wragedd allan ar ei hôl a dawnsio gyda thympanau. Canodd Miriam gân iddynt: "Canwch i'r ARGLWYDD am iddo weithredu'n fuddugoliaethus; bwriodd y ceffyl a'i farchog i'r môr."
Cantigl: Exodus 15. 1b-6, 11-13, 17, 18

Testun Beiblaidd

"Canaf i'r ARGLWYDD am iddo weithredu'n fuddugoliaethus; bwriodd y ceffyl a'i farchog i'r môr. Yr ARGLWYDD yw fy nerth a'm cân, ac ef yw'r un a'm hachubodd; ef yw fy Nuw, ac fe'i gogoneddaf, Duw fy nhad, ac fe'i dyrchafaf. Y mae'r ARGLWYDD yn rhyfelwr; yr ARGLWYDD yw ei enw. Taflodd gerbydau Pharo a'i fyddin i'r môr, a boddwyd ei gapteiniaid dethol yn y Môr Coch. Daeth llifogydd i'w gorchuddio, a disgynasant i'r dyfnderoedd fel carreg. Y mae nerth dy ddeheulaw, O ARGLWYDD, yn ogoneddus; dy ddeheulaw, O ARGLWYDD, a ddryllia'r gelyn.
Pwy ymhlith y duwiau sy'n debyg i ti, O ARGLWYDD? Pwy sydd fel tydi, yn ogoneddus ei sancteiddrwydd, yn teilyngu parch a mawl, ac yn gwneud rhyfeddodau? Pan estynnaist dy ddeheulaw, llyncodd y ddaear hwy. "Yn dy drugaredd, arweini'r bobl a waredaist, a thrwy dy nerth eu tywys i'th drigfan sanctaidd.
Fe'u dygi i mewn a'u plannu ar y mynydd sy'n eiddo i ti, y man, O ARGLWYDD, a wnei yn drigfan i ti dy hun, y cysegr, O ARGLWYDD, a godi â'th ddwylo. Bydd yr ARGLWYDD yn teyrnasu byth bythoedd."
Cantigl Pwyntiedig (Yr Eglwys yng Nghymru Gweddi Ddyddiol)

Cân Moses a Miriam (Exodus 15:1b–3, 6, 8a, 10b, 13, 17)

[Antiffon: Yn dy drugaredd, arweini’r bobl a waredaist.]

Canaf i’r Arglwydd am iddo weithredu’n / fuddu•gol/iaethus :

bwriodd y / ceffyl • a’i / farchog • i’r / môr.

Yr Arglwydd yw fy / nerth a’m / cân :

ac / ef yw’r / un • a’m ha/chubodd;

Ef yw fy Nuw, ac fe’i / gogo/neddaf :

Duw fy / nhad, ac / fe’i dyr/chafaf.

Y mae’r Arglwydd / yn rhy/felwr :

yr / Arglwydd / yw ei / enw.

Y mae nerth dy ddeheulaw, O Arglwydd, yn / ogo/neddus :

dy ddeheulaw, O / Arglwydd • a / ddryllia’r / gelyn.

Trwy chwythiad dy ffroenau casglwyd y / dyfroedd • yng/hyd :

safodd y ffrydiau yn bentwr •


a cheulodd y dyfn/deroedd • yng / nghanol • y / môr.

Yn dy drugaredd, arweini’r / bobl • a wa/redaist :

a thrwy dy nerth eu / tywys • i’th / drigfan / sanctaidd.

Fe’u dygi i mewn a’u plannu ar y mynydd sy’n / eiddo • i / ti :

y man, O Arglwydd, a wnei yn / drigfan • i / ti dy / hun,

9 Y / cysegr, • O / Arglwydd :

a / godi / â’th – / ddwylo.

Eseia 55. 1-11 gyda Cantigl: Eseia 12. 2-6 

Eseia 55. 1-11

"Dewch i'r dyfroedd, bob un y mae syched arno; dewch, er eich bod heb arian; prynwch a bwytewch. Dewch, prynwch win a llaeth, heb arian a heb dâl. Pam y gwariwch arian am yr hyn nad yw'n fara, a llafurio am yr hyn nad yw'n digoni? Gwrandewch arnaf yn astud, a chewch fwyta'r hyn sydd dda, a mwynhau danteithion. Gwrandewch arnaf, dewch ataf; clywch, a byddwch fyw. Gwnaf â chwi gyfamod tragwyddol, fy ffyddlondeb sicr i Ddafydd. Edrych, rhois ef yn dyst i'r bobl, yn arweinydd a chyfarwyddwr i'r bobl. Edrych, byddi'n galw ar genedl nid adweini, a bydd cenedl nad yw'n dy adnabod yn rhedeg atat; oherwydd yr ARGLWYDD dy Dduw, o achos Sanct Israel, am iddo dy ogoneddu." Ceisiwch yr ARGLWYDD tra gellir ei gael, galwch arno tra bydd yn agos. Gadawed y drygionus ei ffordd, a'r un ofer ei fwriadau, a dychwelyd at yr ARGLWYDD, iddo drugarhau wrtho, ac at ein Duw ni, oherwydd fe faddau'n helaeth. "Oherwydd nid fy meddyliau i yw eich meddyliau chwi, ac nid eich ffyrdd chwi yw fy ffyrdd i," medd yr ARGLWYDD. "Fel y mae'r nefoedd yn uwch na'r ddaear, y mae fy ffyrdd i yn uwch na'ch ffyrdd chwi, a'm meddyliau i na'ch meddyliau chwi. Fel y mae'r glaw a'r eira yn disgyn o'r nefoedd, a heb ddychwelyd yno nes dyfrhau'r ddaear, a gwneud iddi darddu a ffrwythloni, a rhoi had i'w hau a bara i'w fwyta, felly y mae fy ngair sy'n dod o'm genau; ni ddychwel ataf yn ofer, ond fe wna'r hyn a ddymunaf, a llwyddo â'm neges. 

Cantigl: Eseia 12. 2-6 
Testun Beiblaidd

Wele, Duw yw fy iachawdwriaeth; 'rwy'n hyderus, ac nid ofnaf; canys yr ARGLWYDD Dduw yw fy nerth a'm cân, ac ef yw fy iachawdwr." Mewn llawenydd fe dynnwch ddŵr o ffynhonnau iachawdwriaeth. Yn y dydd hwnnw fe ddywedi, "Diolchwch i'r ARGLWYDD, galwch ar ei enw; hysbyswch ei weithredoedd ymhlith y cenhedloedd, cyhoeddwch fod ei enw'n oruchaf. Canwch salmau i'r ARGLWYDD, canys enillodd fuddugoliaeth; hysbyser hyn yn yr holl dir. Bloeddia, llefa'n llawen, ti sy'n preswylio yn Seion; canys y mae Sanct Israel yn fawr yn eich plith." 
Cantigl Pwyntiedig (Yr Eglwys yng Nghymru Gweddi Ddyddiol)

C ân am Achubiaeth
[Antiffon: Bloeddiwch, llefwch yn llawen;

canys y mae Sanct Israel yn fawr yn eich plith.]

“Wele, Duw yw fy / iachaw/dwriaeth :

rwy’n hy/derus / ac nid / ofnaf;

Canys yr Arglwydd Dduw yw fy / nerth a’m / cân :

ac / ef yw / fy ia/chawdwr.”

Mewn llawenydd fe / dynnwch / ddŵr :

o ffyn/honnau / iachaw/dwriaeth.

Yn y dydd hwnnw / fe ddy/wedi :

“Diolchwch i’r Arglwydd / galwch / ar ei / enw;

Hysbyswch ei weithredoedd ymhlith / y cen/hedloedd :

cyhoeddwch / fod ei / enw’n or/uchaf.

Canwch salmau i’r Arglwydd •


canys enillodd / fuddu/goliaeth :

hysbyser hyn / yn yr / holl – / dir.

Bloeddia, llefa’n llawen • ti sy’n pre/swylio • yn / Seion :

canys y mae Sanct / Israel • yn / fawr • yn eich / plith.”

Baruch 3. 9-15, 32 - 4.4 neu Diarhebion 8.1-8,19-21; 9. 4b-6 gyda Salm 19

Baruch 3. 9-15, 32 - 4.4
Gwrando, Israel, ar orchmynion y bywyd. Clyw, a dysg ddeall. Pam, Israel, pam yr wyt ti yng ngwlad dy elynion, yn heneiddio mewn gwlad estron, wedi dy halogi gan y meirw, a’th gyfrif gyda’r rhai sydd yn Nhrigfan y Meirw? Am i ti gefnu ar ffynnon doethineb. Pe bait wedi rhodio yn ffordd Duw, byddit yn byw mewn heddwch am byth. Dysg pa le y mae deall, pa le y mae nerth, pa le y mae amgyffred, er mwyn dysgu hefyd pa le y mae hir oes a bywyd, pa le y mae goleuni i’r llygaid , a thangnefedd. Pwy sydd wedi cael hyd i drigle doethineb? Pwy sydd wedi mynd i mewn i’w thrysorfa hi? 

Ond yr Un sy’n gwybod pob peth, y mae ef yn ei hadnabod hi; darganfu ef hi trwy ei ddeall. Ef a sefydlodd y ddaear am byth, a’i llenwi â phedwarcarnolion. Ef sy’n anfon allan y goleuni, ac y mae’n mynd; yn galw arno, ac mae’n ufuddhau iddo mewn dychryn. Llewyrchodd y sêr yn llawen yn eu gwyliadwriaethau; a phan alwodd ef arnynt, dywedasant, ‘Dyma ni’, a llewychu’n llawen i’w creawdwr. Ef yw ein Duw ni, ac nid oes arall i’w gyffelybu iddo. Darganfu holl ffordd gwybodaeth, a’i rhoi i Jacob ei was ac i Israel ei anwylyd. Wedi hynny ymddangosodd doethineb ar y ddaear, a phreswyliodd ymhlith dynion.

Hi yw llyfr gorchmynion Duw, a’r gyfraith sy’n aros yn dragwyddol. Bywyd fydd rhan pawb sy’n glynu wrthi, ond marw a wna’r rhai a gefna arni. Dychwel , Jacob, ac ymafael ynddi. Rhodia i gyfeiriad ei hysblander yn llygad ei goleuni hi. Paid â rhoi dy ogoniant i arall, na’th freintiau i genedl estron. Gwyn ein byd, Israel, am ein bod yn gwybod y pethau sydd wrth fodd Duw.

Diarhebion 8.1-8,19-21; 9. 4b-6

Onid yw doethineb yn galw, a deall yn codi ei lais? Y mae'n sefyll ar y mannau uchel ar fin y ffordd, ac yn ymyl y croesffyrdd; Y mae'n galw gerllaw'r pyrth sy'n arwain i'r dref, wrth y fynedfa at y pyrth: "Arnoch chwi, bobl, yr wyf yn galw, ac atoch chwi, ddynolryw, y daw fy llais. Chwi, y rhai gwirion, dysgwch graffter, a chwithau, ffyliaid, ceisiwch synnwyr. Gwrandewch, oherwydd traethaf bethau gwerthfawr, a daw geiriau gonest o'm genau. Traetha fy nhafod y gwir, ac y mae anwiredd yn ffiaidd gan fy ngenau. Y mae fy holl eiriau yn gywir; nid yw'r un ohonynt yn ŵyr na thraws.
Y mae fy ffrwythau'n well nag aur, aur coeth, a'm cynnyrch yn well nag arian pur. Rhodiaf ar hyd ffordd cyfiawnder, ar ganol llwybrau barn, a rhoddaf gyfoeth i'r rhai a'm câr, a llenwi eu trysordai.
Y mae'n dweud wrth y rhai disynnwyr, "Dewch, bwytewch gyda mi, ac yfwch y gwin a gymysgais. Gadewch eich gwiriondeb, ichwi gael byw; rhodiwch yn ffordd deall."
Salm 19

Testun Beiblaidd

Y mae'r nefoedd yn adrodd gogoniant Duw, a'r ffurfafen yn mynegi gwaith ei ddwylo. Y mae dydd yn llefaru wrth ddydd, a nos yn cyhoeddi gwybodaeth wrth nos. Nid oes iaith na geiriau ganddynt, ni chlywir eu llais; eto fe â eu sain allan drwy'r holl ddaear a'u lleferydd hyd eithafoedd byd. Ynddynt gosododd babell i'r haul, sy'n dod allan fel priodfab o'i ystafell, yn llon fel campwr yn barod i redeg cwrs. O eithaf y nefoedd y mae'n codi, a'i gylch hyd yr eithaf arall; ac nid oes dim yn cuddio rhag ei wres. Y mae cyfraith yr ARGLWYDD yn berffaith, yn adfywio'r enaid; y mae tystiolaeth yr ARGLWYDD yn sicr, yn gwneud y syml yn ddoeth; y mae deddfau'r ARGLWYDD yn gywir, yn llawenhau'r galon; y mae gorchymyn yr ARGLWYDD yn bur, yn goleuo'r llygaid; y mae ofn yr ARGLWYDD yn lân, yn para am byth; y mae barnau'r ARGLWYDD yn wir, yn gyfiawn bob un. Mwy dymunol ydynt nag aur, na llawer o aur coeth, a melysach na mêl, ac na diferion diliau mêl. Trwyddynt hwy hefyd rhybuddir fi, ac o'u cadw y mae gwobr fawr. Pwy sy'n dirnad ei gamgymeriadau? Glanha fi oddi wrth fy meiau cudd. Cadw dy was oddi wrth bechodau beiddgar, rhag iddynt gael y llaw uchaf arnaf. Yna byddaf yn ddifeius, ac yn ddieuog o bechod mawr. Bydded geiriau fy ngenau'n dderbyniol gennyt, a myfyrdod fy nghalon yn gymeradwy i ti, O ARGLWYDD, fy nghraig a'm prynwr. 

Salmau Pwyntiedig

Y mae’r nefoedd yn adrodd go/goniant / Duw :

a’r ffurfafen yn my/negi / gwaith ei / ddwylo.

Y mae dydd yn lle/faru • wrth / ddydd :

a nos yn cy/hoeddi • gwy/bodaeth wrth / nos.

Nid oes iaith na / geiriau / ganddynt :

ni / chlywir / eu – / llais;

Eto fe â eu sain allan drwy’r holl ddaear •


a’u lleferydd hyd ei/thafoedd / byd :

ynddynt go/sododd / babell • i’r / haul,

Sy’n dod allan fel priodfab / o’i ys/tafell :

yn llon fel campwr yn / barod • i / redeg / cwrs.

O eithaf y nefoedd y mae’n codi • a’i gylch hyd yr / eithaf / arall :

ac nid oes dim yn / cuddio / rhag ei / wres.

Y mae cyfraith yr Arglwydd yn berffaith, yn ad/fywio’r / enaid :

y mae tystiolaeth yr Arglwydd yn sicr •


yn / gwneud y / syml yn / ddoeth;

Y mae deddfau’r Arglwydd yn gywir, yn / llawen•hau’r / galon :

y mae gorchymyn yr Arglwydd yn / bur • yn go/leuo’r / llygaid;

Y mae ofn yr Arglwydd yn lân, yn / para • am / byth :

y mae barnau’r Arglwydd yn wir, yn / gyfiawn / bob – / un.
Mwy dymunol ydynt nag aur • na llawer / o aur / coeth :

a melysach na mêl, ac na di/ferion / diliau / mêl.

Trwyddynt hwy hefyd rhy/buddir / fi :

ac o’u cadw / y mae / gwobr / fawr.

Pwy sy’n dirnad ei gamgy/meri/adau? :

Glanha fi oddi / wrth fy / meiau / cudd.

Cadw dy was oddi wrth be/chodau / beiddgar :

rhag iddynt / gael y • llaw / uchaf / arnaf :

Yna byddaf / yn ddif/eius :

ac yn ddi/euog • o / bechod / mawr.

Bydded geiriau fy ngenau’n dder/byniol / gennyt :

a myfyrdod fy nghalon yn gymeradwy i ti,


O / Arglwydd • fy / nghraig a’m / prynwr.
Eseciel 36. 24-28 gyda Salmau 42; 43

Eseciel 36. 24-28

Oherwydd byddaf yn eich cymryd o blith y cenhedloedd, yn eich casglu o'r holl wledydd, ac yn dod â chwi i'ch gwlad eich hunain. Taenellaf ddŵr glân drosoch i'ch glanhau; a byddwch yn lân o'ch holl aflendid ac o'ch holl eilunod. Rhof i chwi galon newydd, a bydd ysbryd newydd ynoch; tynnaf allan ohonoch y galon garreg, a rhof i chwi galon gig. Rhof fy ysbryd ynoch, a gwneud ichwi ddilyn fy neddfau a gofalu cadw fy ngorchmynion. Byddwch yn byw yn y tir a roddais i'ch hynafiaid; byddwch yn bobl i mi, a minnau'n Dduw i chwi. 

Salmau 42; 43

Testun Beiblaidd

Fel y dyhea ewig am ddyfroedd rhedegog, felly y dyhea fy enaid amdanat ti, O Dduw. Y mae fy enaid yn sychedu am Dduw, am y Duw byw; pa bryd y dof ac ymddangos ger ei fron? Bu fy nagrau'n fwyd imi ddydd a nos, pan ofynnent imi drwy'r dydd, "Ple mae dy Dduw?" Tywalltaf fy enaid mewn gofid wrth gofio hyn — fel yr awn gyda thyrfa'r mawrion i dŷ Dduw yng nghanol banllefau a moliant, torf yn cadw gŵyl. Mor ddarostyngedig wyt, fy enaid, ac mor gythryblus o'm mewn! Disgwyliaf wrth Dduw; oherwydd eto moliannaf ef, fy Ngwaredydd a'm Duw. Y mae fy enaid yn ddarostyngedig ynof; am hynny, meddyliaf amdanat ti o dir yr Iorddonen a Hermon ac o Fynydd Misar. Geilw dyfnder ar ddyfnder yn sŵn dy raeadrau; y mae dy fôr a'th donnau wedi llifo trosof. Liw dydd y mae'r ARGLWYDD yn gorchymyn ei ffyddlondeb, a liw nos y mae ei gân gyda mi, gweddi ar Dduw fy mywyd. Dywedaf wrth Dduw, fy nghraig, "Pam yr anghofiaist fi? Pam y rhodiaf mewn galar, wedi fy ngorthrymu gan y gelyn?" Fel pe'n dryllio fy esgyrn, y mae fy ngelynion yn fy ngwawdio, ac yn dweud wrthyf trwy'r dydd, "Ple mae dy Dduw?" Mor ddarostyngedig wyt, fy enaid, ac mor gythryblus o'm mewn! Disgwyliaf wrth Dduw; oherwydd eto moliannaf ef, fy Ngwaredydd a'm Duw. 

Cymer fy mhlaid, O Dduw, ac amddiffyn fy achos rhag pobl annheyrngar; gwared fi rhag dynion twyllodrus ac anghyfiawn, oherwydd ti, O Dduw, yw fy amddiffyn. Pam y gwrthodaist fi? Pam y rhodiaf mewn galar, wedi fy ngorthrymu gan y gelyn? Anfon dy oleuni a'th wirionedd, bydded iddynt fy arwain, bydded iddynt fy nwyn i'th fynydd sanctaidd ac i'th drigfan. Yna dof at allor Duw, at Dduw fy llawenydd; llawenychaf a'th foliannu â'r delyn, O Dduw, fy Nuw. Mor ddarostyngedig wyt, fy enaid, ac mor gythryblus o'm mewn! Disgwyliaf wrth Dduw; oherwydd eto moliannaf ef, fy Ngwaredydd a'm Duw. 

Salmau Pwyntiedig

Fel y dyhea ewig am / ddyfroedd • rhe/degog :

felly y dyhea fy enaid am/danat / ti, O / Dduw.

Y mae fy enaid yn sychedu am Dduw, am y / Duw – / byw :

pa bryd y dof ac ym/ddangos / ger ei / fron?

Bu fy nagrau’n fwyd imi / ddydd a / nos :

pan ofynnent imi drwy’r dydd / “Ple – / mae dy / Dduw?”

Tywalltaf fy enaid mewn gofid wrth gofio hyn •


fel yr awn gyda thyrfa’r mawrion i / dŷ – / Dduw :

yng nghanol banllefau a moliant / torf yn / cadw / gŵyl.

Mor ddarostyngedig / wyt, fy / enaid :

ac / mor gyth/ryblus • o’m / mewn!

Disgwyliaf wrth Dduw • oherwydd eto mol/iannaf / ef :

fy Ngwa/redydd / a’m – / Duw.

Y mae fy enaid yn ddarosty/ngedig / ynof :

am hynny, me/ddyliaf • am/danat / ti

O dir yr Ior/ddonen • a / Hermon :

ac o / Fy–/nydd – / Misar.

Geilw dyfnder ar ddyfnder yn / sŵn dy • rae/adrau :

y mae dy fôr a’th donnau / wedi / llifo / trosof.

Liw dydd y mae’r Arglwydd yn gorchymyn / ei ffydd/londeb :

a liw nos y mae ei gân gyda mi •


/ gweddi • ar / Dduw fy / mywyd.

Dywedaf wrth Dduw, fy nghraig, “Pam yr ang/hofiaist / fi? :

Pam y rhodiaf mewn galar,


wedi fy ngor/thrymu / gan y / gelyn?”

Fel pe’n / dryllio • fy / esgyrn :

y mae fy nge/lynion / yn fy / ngwawdio,

Ac yn dweud / wrthyf • trwy’r / dydd :

“Ple / mae – / dy – / Dduw?”

Mor ddarostyngedig / wyt, fy / enaid :

ac / mor gyth/ryblus • o’m / mewn!

Disgwyliaf wrth Dduw • oherwydd eto mol/iannaf / ef :

fy Ngwa/redydd / a’m – / Duw.
Cymer fy / mhlaid, O / Dduw :

ac am/ddiffyn / fy – / achos.

Rhag / pobl an/nheyrngar :

gwared fi rhag dynion twy/llodrus / ac ang/hyfiawn,

Oherwydd ti, O Dduw, yw / fy am/ddiffyn :

pam / y gwr/thodaist / fi?

Pam y / rhodiaf • mewn / galar :

wedi fy ngor/thrymu / gan y / gelyn?

Anfon dy oleuni a’th wirionedd • bydded / iddynt • fy / arwain :

bydded iddynt fy nwyn i’th fynydd / sanctaidd / ac i’th / drigfan.

Yna dof at allor Duw, at Dduw / fy llaw/enydd :

llawenychaf a’th foliannu â’r delyn / O – / Dduw, fy / Nuw.

Mor ddarostyngedig / wyt, fy / enaid :

ac / mor gyth/ryblus o’m / mewn!

Disgwyliaf wrth Dduw • oherwydd eto mol/iannaf / ef :

fy Ngwa/redydd / a’m – / Duw.
Eseciel 37. 1-14 gyda Salm 143

Eseciel 37. 1-14

Daeth llaw yr ARGLWYDD arnaf, ac aeth â mi allan trwy ysbryd yr ARGLWYDD a'm gosod yng nghanol dyffryn a oedd yn llawn esgyrn. Aeth â mi'n ôl a blaen o'u hamgylch, a gwelais lawer iawn o esgyrn ar lawr y dyffryn, ac yr oeddent yn sychion iawn. Gofynnodd imi, "Fab dyn, a all yr esgyrn hyn fyw?" Atebais innau, "O Arglwydd DDUW, ti sy'n gwybod." Dywedodd wrthyf, "Proffwyda wrth yr esgyrn hyn a dywed wrthynt, 'Esgyrn sychion, clywch air yr ARGLWYDD. Fel hyn y dywed yr Arglwydd DDUW wrth yr esgyrn hyn: Wele, fe roddaf fi anadl ynoch, a byddwch fyw. Rhoddaf ewynnau arnoch, paraf i gnawd ddod arnoch a rhoddaf groen drosoch; rhoddaf anadl ynoch, a byddwch fyw. Yna byddwch yn gwybod mai myfi yw'r ARGLWYDD.'" Proffwydais fel y gorchmynnwyd imi. Ac fel yr oeddwn yn proffwydo daeth sŵn, a hefyd gynnwrf, a daeth yr esgyrn ynghyd, asgwrn at asgwrn. Edrychais, ac yr oedd gewynnau arnynt, a chnawd hefyd, ac yr oedd croen drostynt, ond nid oedd anadl ynddynt. Yna dywedodd wrthyf, "Proffwyda wrth yr anadl; proffwyda, fab dyn, a dywed wrth yr anadl, 'Fel hyn y dywed yr Arglwydd DDUW: O anadl, tyrd o'r pedwar gwynt, ac anadla ar y lladdedigion hyn, iddynt fyw.'" Proffwydais fel y gorchmynnwyd imi, a daeth anadl iddynt ac aethant yn fyw, a chodi ar eu traed yn fyddin gref iawn. Yna dywedodd wrthyf, "Fab dyn, holl dŷ Israel yw'r esgyrn hyn. Y maent yn dweud, 'Aeth ein hesgyrn yn sychion, darfu am ein gobaith, ac fe'n torrwyd ymaith.' Felly, proffwyda wrthynt a dywed, 'Fel hyn y dywed yr Arglwydd DDUW: O fy mhobl, yr wyf am agor eich beddau a'ch codi ohonynt, ac fe af â chwi'n ôl i dir Israel. Yna, byddwch chwi fy mhobl yn gwybod mai myfi yw'r ARGLWYDD, pan agoraf eich beddau a'ch codi ohonynt. Rhoddaf fy ysbryd ynoch, a byddwch fyw, ac fe'ch gosodaf yn eich gwlad eich hunain. Yna byddwch yn gwybod mai myfi'r ARGLWYDD a lefarodd, ac mai myfi a'i gwnaeth, medd yr ARGLWYDD.'" 

Salm 143

Testun Beiblaidd

ARGLWYDD, clyw fy ngweddi, gwrando ar fy neisyfiad. Ateb fi yn dy ffyddlondeb - yn dy gyfiawnder. Paid â mynd i farn â'th was, oherwydd nid oes neb byw yn gyfiawn o'th flaen di. Y mae'r gelyn wedi fy ymlid, ac wedi sathru fy mywyd i'r llawr; gwnaeth imi eistedd mewn tywyllwch, fel rhai wedi hen farw. Y mae fy ysbryd yn pallu ynof, a'm calon wedi ei dal gan arswyd. Yr wyf yn cofio am y dyddiau gynt, yn myfyrio ar y cyfan a wnaethost, ac yn meddwl am waith dy ddwylo. Yr wyf yn estyn fy nwylo atat ti, ac yn sychedu amdanat fel tir sych. Brysia i'm hateb, O ARGLWYDD, y mae fy ysbryd yn pallu; paid â chuddio dy wyneb oddi wrthyf, neu byddaf fel y rhai sy'n disgyn i'r pwll. Pâr imi glywed yn y bore am dy gariad, oherwydd yr wyf wedi ymddiried ynot ti; gwna imi wybod pa ffordd i'w cherdded, oherwydd yr wyf wedi dyrchafu fy enaid atat ti. O ARGLWYDD, gwareda fi oddi wrth fy ngelynion, oherwydd atat ti yr wyf wedi ffoi am gysgod. Dysg imi wneud dy ewyllys, oherwydd ti yw fy Nuw; bydded i'th ysbryd daionus fy arwain ar hyd tir gwastad. Er mwyn dy enw, O ARGLWYDD, cadw fy einioes; yn dy gyfiawnder dwg fi o'm cyfyngder, 

Psa 143:12  ac yn dy gariad difetha fy ngelynion; dinistria'r holl rai sydd yn fy ngorthrymu, oherwydd dy was wyf fi. 
Salmau Pwyntiedig

Arglwydd, clyw fy ngweddi • gwrando / ar fy • nei/syfiad :

ateb fi yn dy ffydd/londeb / yn • dy gyf/iawnder.

Paid â mynd i / farn â’th / was :

oherwydd nid oes neb / byw yn / gyfiawn • o’th / flaen di.

Y mae’r gelyn / wedi • fy / ymlid :

ac wedi / sathru • fy / mywyd • i’r / llawr;

Gwnaeth imi eistedd / mewn ty/wyllwch :

fel / rhai • wedi / hen – / farw.

Y mae fy ysbryd yn / pallu / ynof :

a’m calon / wedi • ei / dal gan / arswyd.

Yr wyf yn cofio am y dyddiau gynt •


yn myfyrio ar y / cyfan • a / wnaethost :

ac yn / meddwl • am / waith dy / ddwylo.

Yr wyf yn estyn fy nwylo / atat / ti :

ac yn sychedu am/danat / fel tir / sych.

Brysia i’m / hateb • O / Arglwydd :

y / mae fy / ysbryd • yn / pallu;

Paid â chuddio dy wyneb / oddi / wrthyf :

neu byddaf fel y / rhai sy’n / disgyn • i’r / pwll.

Pâr imi glywed yn y bore / am dy / gariad :

oherwydd yr wyf wedi ym/ddiried / ynot / ti;

Gwna imi wybod pa / ffordd i’w / cherdded :

oherwydd yr wyf wedi dyrchafu fy / enaid / atat / ti.

O Arglwydd, gwareda fi oddi / wrth • fy nge/lynion :

oherwydd atat ti yr / wyf • wedi / ffoi am / gysgod.

Dysg imi wneud dy ewyllys, oherwydd / ti • yw fy / Nuw :

bydded i’th ysbryd daionus fy / arwain •

ar / hyd tir / gwastad.

Er mwyn dy enw, O Arglwydd / cadw • fy / einioes :

yn dy gyfiawnder / dwg fi / o’m cy/fyngder,

Ac yn dy gariad di/fetha • fy nge/lynion :

dinistria’r holl rai sydd yn fy ngorthrymu, o/herwydd •


dy / was wyf / fi.
Seffaneia 3. 14-20 gyda Salm 98

Seffaneia 3. 14-20

Cân, ferch Seion; gwaedda'n uchel, O Israel; llawenha a gorfoledda â'th holl galon, ferch Jerwsalem. Trodd yr ARGLWYDD dy gosb oddi wrthyt, a symud dy elynion. Y mae brenin Israel, yr ARGLWYDD, yn dy ganol, ac nid ofni ddrwg mwyach. Y dydd hwnnw dywedir wrth Jerwsalem, "Nac ofna, Seion, ac na laesa dy ddwylo; y mae'r ARGLWYDD dy Dduw yn dy ganol, yn rhyfelwr i'th waredu; fe orfoledda'n llawen ynot, a'th adnewyddu yn ei gariad; llawenycha ynot â chân fel ar ddydd gŵyl. Symudaf aflwydd ymaith oddi wrthyt, rhag bod iti gywilydd o'i blegid. Wele fi'n talu'r pwyth i'th orthrymwyr yn yr amser hwnnw; gwaredaf y rhai cloff a chasglaf y rhai gwasgaredig, a rhof iddynt glod ac enw yn holl dir eu gwarth. Y pryd hwnnw, pan fydd yn amser i'ch casglu, mi ddof â chwi adref; oherwydd rhof i chwi glod ac enw ymhlith holl bobloedd y ddaear, pan adferaf eich llwyddiant yn eich gŵydd," medd yr ARGLWYDD. 
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Testun Beiblaidd

Canwch i'r ARGLWYDD gân newydd, oherwydd gwnaeth ryfeddodau. Cafodd fuddugoliaeth â'i ddeheulaw ac â'i fraich sanctaidd. Gwnaeth yr ARGLWYDD ei fuddugoliaeth yn hysbys, datguddiodd ei gyfiawnder o flaen y cenhedloedd. Cofiodd ei gariad a'i ffyddlondeb tuag at dŷ Israel; gwelodd holl gyrrau'r ddaear fuddugoliaeth ein Duw. Bloeddiwch mewn gorfoledd i'r ARGLWYDD, yr holl ddaear, canwch mewn llawenydd a rhowch fawl. Canwch fawl i'r ARGLWYDD â'r delyn, â'r delyn ac â sain cân. Â thrwmpedau ac â sain utgorn bloeddiwch o flaen y Brenin, yr ARGLWYDD. Rhued y môr a'r cyfan sydd ynddo, y byd a phawb sy'n byw ynddo. Bydded i'r dyfroedd guro dwylo; bydded i'r mynyddoedd ganu'n llawen gyda'i gilydd o flaen yr ARGLWYDD, oherwydd y mae'n dyfod i farnu'r ddaear; bydd yn barnu'r byd â chyfiawnder, a'r bobloedd ag uniondeb. 
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Canwch i’r Arglwydd gân newydd •


oherwydd gwnaeth / ryfe/ddodau :

cafodd fuddugoliaeth â’i ddeheulaw


/ ac â’i / fraich – / sanctaidd.

Gwnaeth yr Arglwydd ei fuddu/goliaeth • yn / hysbys :

datguddiodd ei gyf/iawnder o / flaen • y cen/hedloedd.

Cofiodd ei gariad a’i ffyddlondeb tuag / at dŷ / Israel :

gwelodd holl gyrrau’r / ddaear • fuddu/goliaeth • ein / Duw.

Bloeddiwch mewn gorfoledd i’r Arglwydd, yr / holl – / ddaear :

canwch mewn lla/wenydd / a rhowch / fawl.

Canwch fawl i’r / Arglwydd • â’r / delyn :

â’r / delyn • ac / â sain / cân.

Â thrwmpedau ac / â sain / utgorn :

bloeddiwch o / flaen y / Brenin • yr / Arglwydd.

Rhued y môr a’r / cyfan • sydd / ynddo :

y byd a / phawb sy’n / byw – / ynddo.

Bydded i’r dyfroedd / guro / dwylo :

bydded i’r mynyddoedd ganu’n / llawen / gyda’i / gilydd

O flaen yr Arglwydd,


oherwydd y mae’n dyfod i / farnu’r / ddaear :

bydd yn barnu’r byd â chyfiawnder,


a’r / bobloedd / ag un/iondeb.
Rhufeiniaid 6. 3-11 gyda Salm 114

Rhufeiniaid 6. 3-11

A ydych heb ddeall fod pawb ohonom a fedyddiwyd i Grist Iesu wedi ein bedyddio i'w farwolaeth? Trwy'r bedydd hwn i farwolaeth fe'n claddwyd gydag ef, fel, megis y cyfodwyd Crist oddi wrth y meirw mewn amlygiad o ogoniant y Tad, y byddai i ninnau gael byw ar wastad bywyd newydd. Oherwydd os daethom ni yn un ag ef trwy farwolaeth ar lun ei farwolaeth ef, fe'n ceir hefyd yn un ag ef trwy atgyfodiad ar lun ei atgyfodiad ef. Fe wyddom fod yr hen ddynoliaeth oedd ynom wedi ei chroeshoelio gydag ef, er mwyn dirymu'r corff pechadurus, ac i'n cadw rhag bod, mwyach, yn gaethion i bechod. Oherwydd y mae'r sawl sydd wedi marw wedi ei ryddhau oddi wrth bechod. Ac os buom ni farw gyda Christ, yr ydym yn credu y cawn fyw gydag ef hefyd, a ninnau'n gwybod na fydd Crist, sydd wedi ei gyfodi oddi wrth y meirw, yn marw mwyach. Collodd marwolaeth ei harglwyddiaeth arno ef. Yn gymaint ag iddo farw, i bechod y bu farw, un waith am byth; yn gymaint â'i fod yn fyw, i Dduw y mae'n byw. Felly, yr ydych chwithau i'ch cyfrif eich hunain fel rhai sy'n farw i bechod, ond sy'n fyw i Dduw, yng Nghrist Iesu. 

Salm 114

Testun Beiblaidd

Pan ddaeth Israel allan o'r Aifft, tŷ Jacob o blith pobl estron eu hiaith, daeth Jwda yn gysegr iddo, ac Israel yn arglwyddiaeth iddo. Edrychodd y môr a chilio, a throdd yr Iorddonen yn ei hôl. Neidiodd y mynyddoedd fel hyrddod, a'r bryniau fel ŵyn. Beth sydd arnat, fôr, dy fod yn cilio, a'r Iorddonen, dy fod yn troi'n ôl? Pam, fynyddoedd, yr ydych yn neidio fel hyrddod, a chwithau'r bryniau, fel ŵyn? Cryna, O ddaear, ym mhresenoldeb yr Arglwydd, ym mhresenoldeb Duw Jacob, sy'n troi'r graig yn llyn dŵr a'r callestr yn ffynhonnau. 
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Siant sengl

Pan ddaeth Israel / allan • o’r / Aifft :

tŷ Jacob o blith pobl / estron / eu – / hiaith,

Daeth Jwda yn / gysegr / iddo :

ac Israel / yn ar/glwydd•iaeth / iddo.
Edrychodd y / môr a / chilio :

a throdd yr Ior/ddonen / yn ei / hôl.

Neidiodd y my/nyddoedd • fel / hyrddod :

a’r / bryniau / fel – / ŵyn.

Beth sydd arnat, fôr, dy / fod yn / cilio :

a’r Iorddonen, dy / fod yn / troi’n – / ôl?

Pam, fynyddoedd, yr ydych yn / neidio • fel / hyrddod :

a / chwithau’r / bryniau • fel / ŵyn?

Cryna, O ddaear, ym mhrese/noldeb • yr / Arglwydd :

ym mhrese/noldeb / Duw – / Jacob,

Sy’n troi’r graig / yn llyn / dŵr :

a’r / callestr / yn ffyn/honnau.
Blwyddyn A - Mathew 28. 1-10;
Blwyddyn B - Marc 16. 1-8

Blwyddyn C - Luc 24. 1-12
Blwyddyn A - Mathew 28. 1-10

Ar ôl y Saboth, a dydd cyntaf yr wythnos ar wawrio, daeth Mair Magdalen a'r Fair arall i edrych ar y bedd. A bu daeargryn mawr; daeth angel yr Arglwydd i lawr o'r nef, ac aeth at y maen a'i dreiglo i ffwrdd ac eistedd arno. Yr oedd ei wedd fel mellten a'i wisg yn wyn fel eira. Yn eu dychryn o'i weld, crynodd y gwarchodwyr, ac aethant fel rhai marw. Ond llefarodd yr angel wrth y gwragedd: "Peidiwch chwi ag ofni," meddai. "Gwn mai ceisio Iesu, a groeshoeliwyd, yr ydych. Nid yw ef yma, oherwydd y mae wedi ei gyfodi, fel y dywedodd y byddai; dewch i weld y man lle y bu'n gorwedd. Ac yna ewch ar frys i ddweud wrth ei ddisgyblion, 'Y mae wedi ei gyfodi oddi wrth y meirw, ac yn awr y mae'n mynd o'ch blaen chwi i Galilea; yno y gwelwch ef.' Dyna fy neges i chwi." Aethant ymaith ar frys oddi wrth y bedd, mewn ofn a llawenydd mawr, a rhedeg i ddweud wrth ei ddisgyblion. A dyma Iesu'n cyfarfod â hwy a dweud, "Henffych well!" Aethant ato a gafael yn ei draed a'i addoli. Yna meddai Iesu wrthynt, "Peidiwch ag ofni; ewch a dywedwch wrth fy mrodyr am fynd i Galilea, ac yno fe'm gwelant i." 

Blwyddyn B - Marc 16. 1-8
Wedi i'r Saboth fynd heibio, prynodd Mair Magdalen, a Mair mam Iago, a Salome, beraroglau, er mwyn mynd i'w eneinio ef. Ac yn fore iawn ar y dydd cyntaf o'r wythnos, a'r haul newydd godi, dyma hwy'n dod at y bedd. Ac meddent wrth ei gilydd, "Pwy a dreigla'r maen i ffwrdd oddi wrth ddrws y bedd i ni?" Ond wedi edrych i fyny, gwelsant fod y maen wedi ei dreiglo i ffwrdd; oherwydd yr oedd yn un mawr iawn. Aethant i mewn i'r bedd, a gwelsant ddyn ifanc yn eistedd ar yr ochr dde, a gwisg laes wen amdano, a daeth arswyd arnynt. Meddai yntau wrthynt, "Peidiwch ag arswydo. Yr ydych yn ceisio Iesu, y gŵr o Nasareth a groeshoeliwyd. Y mae wedi ei gyfodi; nid yw yma; dyma'r man lle gosodasant ef. Ond ewch, dywedwch wrth ei ddisgyblion ac wrth Pedr. 'Y mae'n mynd o'ch blaen chwi i Galilea; yno y gwelwch ef, fel y dywedodd wrthych.'" Daethant allan, a ffoi oddi wrth y bedd, oherwydd yr oeddent yn crynu o arswyd. Ac ni ddywedasant ddim wrth neb, oherwydd yr oedd ofn arnynt.
Blwyddyn C Luc 24. 1-12

Ar y dydd cyntaf o'r wythnos, ar doriad gwawr, daethant at y bedd gan ddwyn y peraroglau yr oeddent wedi eu paratoi. Cawsant y maen wedi ei dreiglo i ffwrdd oddi wrth y bedd, ond pan aethant i mewn ni chawsant gorff yr Arglwydd Iesu. Yna, a hwythau mewn penbleth ynglŷn â hyn, dyma ddau ddyn yn ymddangos iddynt mewn gwisgoedd llachar. Daeth ofn arnynt, a phlygasant eu hwynebau tua'r ddaear. Meddai'r dynion wrthynt, "Pam yr ydych yn ceisio ymhlith y meirw yr hwn sy'n fyw? Nid yw ef yma; y mae wedi ei gyfodi. Cofiwch fel y llefarodd wrthych tra oedd eto yng Ngalilea, gan ddweud ei bod yn rhaid i Fab y Dyn gael ei draddodi i ddwylo pechaduriaid, a'i groeshoelio, a'r trydydd dydd atgyfodi." A daeth ei eiriau ef i'w cof. Dychwelsant o'r bedd, ac adrodd yr holl bethau hyn wrth yr un ar ddeg ac wrth y lleill i gyd. Mair Magdalen a Joanna a Mair mam Iago oedd y gwragedd hyn; a'r un pethau a ddywedodd y gwragedd eraill hefyd, oedd gyda hwy, wrth yr apostolion. Ond i'w tyb hwy, lol oedd yr hanesion hyn, a gwrthodasant gredu'r gwragedd. Ond cododd Pedr a rhedeg at y bedd; plygodd i edrych, ac ni welodd ddim ond y llieiniau. Ac aeth ymaith, gan ryfeddu wrtho'i hun at yr hyn oedd wedi digwydd.
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